Y amuna; CatuhdokKi

Exported from Holy-Writings.com on 2026-07-04 — 1 clipping

Source: GRETIL (gretil.sub.uni-goettingen.de) — Sanskrit academic edition.

Title: Yamuna Catuhsloki. Data entry: (see sourcefile). License: refer
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Thisfileisaplain text transformation of

http://gretil .sub.uni-goettingen.de/gretil/corpustei/sa_yAmuna-catuHzlokl.xml
with arudimentary header. For a more extensive header please refer to the
source file.

## Data entry: Sadanori Ishitobi
## Contribution: Sadanori |shitobi
## Date of this version: 2020-07-31

#t Source:

## Publisher: Gottingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
(GRETIL), SUB Géttingen

## Licence:

This e-text was provided to GRETIL in good faith that no copyright rights have
been infringed. If anyone wishes to assert copyright over thisfile, please

contact the GRETIL management at gretil (at)sub(dot)uni-goettingen(dot)de. The
filewill be immediately removed pending resolution of the claim.

Distributed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0
International License.

## Structure of references:

A reference is assembled consisting of

- apragmatic abbreviation of thetitle: Catuhsloki = YCs,
- the number of the in arabic numerals,

- the number of the verse in arabic numerals.

## Notes:

Thisfile has been created by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus from
yamcatau.htm. Due to the heterogeneity of the sources the header markup might
be suboptimal. For the sake of transparency the header of the legacy fileis
documented in the note element below:

Y amuna: Catuhsloki
Input by Sadanori ISHITOBI
ANALYTIC TEXT VERSION (BHELA conventions)

## Revisions:



- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus
# Text

kantas te purusottamah phanipatih sayyasanam vahanam vedatma
vihagesvaro yavanika maya jaganmohini |

brahmadisuravrajah sadayitas tvaddasadasiganah srir ity evaca
nama te bhagavati ! brumah katham tvam vayam || YCs_1

yasyas te mahimanam atmana iva tvadvallabho 'pi prabhur nalam matum
iyattaya niravadhim nityanukulam svatah |

tam tvam dasaiiti, prapannaiti ca stosyamy aham nirbhayo

lokaikesvari |okanathadayite dante dayam tevidan || YCs 2

sreyo tvatkarunaniriksanasudhasandhuksanad raksyate
nastam prak tadal abhas tribhuvanam sampraty anantodayam |
sreyo na hy aravindal ocanamanahkantaprasadad rte
samsrtyaksaravai snavadhvasu nrnam sambhavyate karhicit ||
YCs 3

santanantamahavibhuti param yad brahma rupam harer murtam brahma
tato 'pi tat priyataram rupam yad atyadbhutam |

yany anyani yathasukham viharato rupani sarvani tany ahuh svair
anuruparupavibhavair gadhopagudhani te || YCs 4

— Yamuna: Catuhsloki (Academic edition — see source file header)



